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Att försvara sin broders ära på
Domedagen

Hadithtexten

”Från Abu ad‑Darda’, må Allah vara nöjd med honom, från Profeten صلى الله عليه وسلم
som sade:

’Den som försvarar sin broders ära, kommer Allah att avvärja Elden från
hans ansikte på Domedagen.’

[Autentisk] – [al‑Tirmidhi och Ahmad] – [Sunan al‑Tirmidhi: 1931]”

Förklaring av hadithen

Profeten صلى الله عليه وسلم lyfter här fram en av de mest ädla och ofta förbisedda
handlingarna: att försvara en muslim när hans ära, rykte eller integritet
attackeras. Detta gäller särskilt när personen själv inte är närvarande och
inte kan försvara sig.

Att stå upp för sin broder eller syster i sådana situationer är ett tecken på
mod, lojalitet och sann broderskap. Det är också ett skydd mot att själv
falla i förtal, baktal eller passiv medverkan i synd.
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Belöningen som nämns är enorm: Allah avvärjer Elden från den som
försvarar sin broders ära. Detta visar hur allvarligt islam ser på att skydda
människors heder och hur högt belönat det är att stå upp för rättvisa och
sanning.

Lärdomar av hadithen
Att försvara en muslims ära är en av de mest belönade handlingarna.
Tystnad inför förtal kan vara en form av medverkan, medan försvar är
en form av rättvisa.
Islam skyddar människors heder lika starkt som deras liv och
egendom.
Den som försvarar andra, försvaras av Allah på Domedagen.
Sann broderskap innebär att stå upp för varandra även när det är
obekvämt.

Praktiskt råd
När du hör någon tala illa om en muslim – särskilt i dennes frånvaro – ta
mod till dig och säg ifrån på ett respektfullt sätt. Påminn om att förtal är
förbjudet, eller styr samtalet åt ett bättre håll. Du behöver inte gå in i
konflikt; ibland räcker det att säga: ”Låt oss inte prata om honom så här.”
Denna enkla handling kan vara det som räddar dig från Elden på
Domedagen.

Originalet på arabiska

عن النب صل اله عليه وسلم قال: «من ردmå Allah vara nöjd med honom  عن أب الدرداء
عن عرضِ اخيه رد اله عن وجهِه النَّار يوم الْقيامة». [صحيح] – [رواه الترمذي وأحمد] – [سنن
[الترمذي: 1931


